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Ďakujeme, že ste si zakúpili náš výrobok. Pred použitím si, prosím, pozorne prečítajte tento návod na použitie. Tento zdravotnícky 

prostriedok nesmie byť používaný, kým si používateľ neprečíta a plne neporozumie tomuto návodu. Ak nerozumiete varovaniam, 

upozorneniam alebo odporúčaniam, obráťte sa na zdravotníckeho pracovníka alebo predajcu, aby ste predišli poškodeniu výrobku alebo 

zraneniu. UPOZORNENIE: Skontrolujte všetky časti výrobku, či neboli poškodené počas prepravy. Ak zistíte akékoľvek poškodenie, 

NESMIETE VÝROBOK POUŽIŤ. Ďalšie informácie vám poskytne predajca. 

CIEĽOVÁ SKUPINA POUŽÍVATEĽOV 

Tento zdravotnícky prostriedok je určený osobám trpiacim ochoreniami, poruchami alebo úrazmi, pri ktorých je potrebná liečba, 

rehabilitácia alebo kompenzácia prostredníctvom tohto zariadenia (pozri časť Účel použitia v tomto návode). Výrobok si môže používateľ 

zakúpiť samostatne alebo na odporúčanie lekára, terapeuta či iného odborníka. V oboch prípadoch je potrebné zvážiť dostupné veľkosti, 

potrebné funkcie a varianty výrobku, indikácie a kontraindikácie, ako aj informácie poskytnuté výrobcom. 

ÚČEL POUŽITIA 

Ortéza na odľahčenie prednožia je určená na dočasné používanie na stabilizáciu a ochranu prednej časti chodidla po chirurgických 

zákrokoch. Konstrukcia prenáša tlak na pätu, čím podporuje hojenie rán, vredov a poranení v prednej časti chodidla. 

Nastaviteľný systém pásikov umožňuje prispôsobenie výrobku chodidlu s obväzmi, bandážami alebo opuchom. 

INDIKÁCIE 

Ortéza je indikovaná pri: 

zlomeninách prstov na nohe, pooperačnej ochrane po zákrokoch v oblasti prednožia, liečbe diabetických vredov, najmä v oblasti prstov a 

prednožia. Môže sa používať aj pri zápaloch, úrazoch alebo iných ochoreniach, ktoré si vyžadujú odľahčenie prstov. Okrem toho podporuje 

hojenie rán a kožných lézií v oblasti prednožia. 

KONTRAINDIKÁCIE 

Fyzické alebo psychické obmedzenia (napr. zrakové postihnutie), ktoré znemožňujú bezpečné zaobchádzanie s výrobkom. 

Nestabilita členkového kĺbu, ktorá si vyžaduje pevnú stabilizáciu celej nohy a členka. 

Pokročilé deformácie chodidla, ktoré znemožňujú správne nasadenie ortézy. 

Neschopnosť samostatného alebo asistovaného pohybu so zachovaním rovnováhy. 

Závažné vredy alebo infekcie zasahujúce aj zadnú časť chodidla alebo pätu. 

ZOZNAM SÚČASTÍ: Odľahčovacia ortéza prednožia, Návod na použitie 

VLASTNOSTI 

Materiál: 50 % TPR, 30 % polyester, 10 % EVA, 10 % nylon 

Nastaviteľná pomocou dvoch širokých suchých zipsov 

Prídavné predlžovacie chlopne umožňujú prispôsobenie obväzom, bandážam a opuchom 

Vhodná pre ľavú aj pravú nohu (neutrálna základňa) 

Znižuje bolestivý tlak na prsty a prednožie 

Prenáša hmotnosť na pätu – ideálne pri zlomeninách prstov a diabetických vredoch 

Ľahká, odľahčujúca konštrukcia podrážky 

Pevná a odolná gumová podrážka 

Hlboký dezén pre lepšiu priľnavosť a stabilitu na rôznych povrchoch 

VEĽKOSŤ: XS: 35–37 S: 37–39 M: 40–42 L: 42–44 XL: 44–46 

Poznámka: V prípade hraničnej veľkosti sa odporúča zvoliť väčšiu veľkosť, ak má používateľ opuch alebo obväzy. 

POUŽITIE: Uvoľnite upevňovacie pásiky. Opatrne vložte nohu do ortézy a uistite sa, že päta je správne umiestnená. Prispôsobte pásiky tak, 

aby ortéza pohodlne, ale pevne sedela. Zapnite suché zipsy, aby bola noha stabilne fixovaná. Ak je horný pásik príliš dlhý, môžete jeho 

prebytočnú časť bezpečne odstrihnúť. 

 

 

 

 

 

 

 

UPOZORNENIE – HLÁSENIE ZÁVAŽNEJ UDALOSTI 

V prípade „závažnej udalosti“ súvisiacej s používaním tohto zdravotníckeho prostriedku, ktorá: 

a) viedla, mohla viesť alebo môže viesť k úmrtiu pacienta, používateľa alebo inej osoby, alebo 

b) viedla, mohla viesť alebo môže viesť k dočasnému alebo trvalému zhoršeniu zdravotného stavu pacienta, používateľa alebo inej osoby, 

alebo 

c) predstavuje vážne ohrozenie verejného zdravia, 

musí byť táto závažná udalosť nahlásená výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má používateľ alebo pacient bydlisko. 

Pre Slovenskú republiku je príslušným orgánom Štátny ústav pre kontrolu liečiv (ŠÚKL). 

UPOZORNENIE: Ak sa počas používania zdravotníckeho prostriedku objaví bolesť, alergické reakcie alebo iné nezvyčajné príznaky, obráťte 

sa na zdravotníckeho pracovníka. Je prísne zakázané používať výrobok inak, ako je určené. 

ČISTENIE: Povrch obuvi čistite vlhkou handričkou s jemným čistiacim prostriedkom (napr. mydlom). Po vyčistení nechajte výrobok úplne 

vyschnúť na vzduchu. Neperte v práčke ani celý výrobok neponárajte do vody. 

SKLADOVANIE: Skladujte výrobok na suchom mieste mimo dosahu priameho slnečného žiarenia. 

LIKVIDÁCIA: Po ukončení životnosti výrobok zlikvidujte ako bežný komunálny odpad. Dodržujte miestne predpisy o triedení odpadu. 

Chráňte životné prostredie. 
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ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku nepredlžuje 
záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať 
predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má 
za následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších mechanických 
síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 

 

 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 
03-068 Warszawa, Poľsko 

 
PRVÝ KONTAKT: Distribútor: 
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec,                          
E-mail:anmedplus@anmedplus.sk;  www.anmedplus.sk 
Tel./fax: 041/542 49 16 
 

Dátum vydania návodu: 18.03.2025 
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